
Abdellah FARESS
Pflegefachmann

(+212) 705-355-894 abdellah.faress43@gmail.com

Lot El Fath
M’haya 145,

50152, Meknès
Marokko



Handy +212 705 355 894

Geb. 10.11.1987 in Taza Marokko

E-Mail abdellah.faress43@gmail.com

Anschrift Lot El Fath M’haya 145,
50152, Meknès Marokko

Gesundheitszentrum 2. Niveau, M'haya, Meknes, Marokko

Erste Hilfe
Hygiene
Patientenkomfort

Praktikum als Freiwi l l iger  (15.08.2023 - Heute)

Marokkanischer Verein  Al Wahda für Tauben und Stummen Fes

Helfen und Unterstützen von Behindertem Personen

Praktikum als Sozialerarbeiter (15.09.2022 - 14.12.2022)

B E R U F L I C H E R  W E R D E G A N G

Marokkanischer Roter Halbmond 

Alle Situationen und Lösungen im Zusammenhang mit Erster Hilfe (vom
Schutz der Verletzten, der Öffentlichkeit, vom Umfang des Vorfalls, der
Meldung bis zur psychologischen Unterstützung).

Erste-Hilfe-Kurs (24.07.2023 - 26.07.2023)

Marokkanische Organisation für Erste Hilfe und Rettung, Oujda 

Erste Hi lfe beim Sport (15.06.2023 - 15.07.2023)

S C H U L B I L D U N G

SPRACHEN 

EDV - KENNTNISSE 

KONTAKT

Word

Excel

Power-Point

ABDELLAH
FARESS
P F L E G E F A C H M A N N

Arabisch

Deutsch

Englisch

FÜHRERSCHEIN 

Musik hören

Mit Freunden treffen

Sport treiben

HOBBYS

Klasse B

Fransösisch

Entreprise Hammi info, Fes, Marokko

Weiterbildung in Büroinfomatik
Computer Wartung

Praktikum als Informatiker (15.04.2021 - 14.07.2021)

Study Center, Fes, Marokko

Erste-Hi lfe-Schulung (06.03.2023 - 29.05.2023)

LANES Telc, Meknes, Marokko

B2 Zertif ikat (25.09.2022)

Goethe-Institut, Rabat, Marokko

B1 Zert if ikat (22.10.2022)

Gymnasium My Ismail, Meknes, Marokko

Fachrichtung: Elektrotechnik ( Industrielle Wartung)

Fachabitur-Abschluss (Jul i  2021)



Handy +212 75 355 894

E-Mail abdellah.faress43@gmail.com

Anschrift Lot El Fath M’haya 145, 
50152, Meknès Marokko

Sehr geehrte Damen und Herren, 

ich habe mit großem Interesse vernommen, dass Sie eine Ausbildungsmöglichkeit als Pflegefachmann
anbieten. Als motivierte und engagierte Person, die eine Karriere in der Pflege anstrebt, bewerbe ich mich
hiermit um diese Position.

Mein Name ist Abdellah FARESS, ich bin 36 Jahre alt und komme aus Marokko, wo ich derzeit lebe. Ich
habe Erfahrungen im Bereich, ein B1- und B2 Zertifikat. Deutsch, Englisch und Französisch gehören zu
meinen Sprachkenntnissen, und natürlich Arabisch ist meine Muttersprache.

Als ich mich für eine Karriere in der Pflege entschied, war es meine Überzeugung, dass ich einen Beruf
wählen sollte, der mich erfüllt und bei dem ich täglich dazu beitragen kann, das Leben anderer Menschen
zu verbessern. Mir ist bewusst, dass die Pflegebranche anspruchsvoll ist und viel Einsatz erfordert, aber ich
bin bereit, diese Herausforderung anzunehmen. Für den Beruf als Krankenpfleger weise ich, dass mann
geduldig, verständnisvoll, flexibl, sozial und teamfäg sein sollte, und diese Eigenschaften bringe ich mit.

Ich habe mich für die Ausbildung als Pflegefachmann entschieden, da ich glaube, dass dies der beste Weg
ist, um meine Fähigkeiten zu verbessern und umfassendes Wissen in der Pflege zu erlangen. Ich bin davon
überzeugt, dass ich durch diese Ausbildung die notwendigen Fähigkeiten und Kenntnisse erwerben werde,
um die Bedürfnisse der Patienten bestmöglich zu erfüllen.

Ich bin mir sicher, dass ich aufgrund meiner Erfahrungen und meines B2 Deutschzertifikats eine wertvolle
Ergänzung für Ihr Unternehmen sein werde. Ich bin motiviert und begeistert, die Ausbildung als
Pflegefachmann in Ihrem Unternehmen zu absolvieren und freue mich sehr auf die Möglichkeit, Teil Ihres
Teams zu werden.

Ich stehe Ihrem Unternehmen ab sofort zur Verfügung. Ich bin gerne bereit, für diese interessante Aufgabe
meinen Wohnsitz zu wechseln. Falls meine Bewerbung Ihr Interesse geweckt hat, freue ich mich über eine
Einladung zum persönlichen Gespräch. 

Mit freundlichen Grüßen, 
Abdellah FARESS

KONTAKT

Bewerbung um eine Ausbildungsplatz als Pflegefachmann



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Dipl. Übers. Youssef Qabebi
Staatlich geprüft IFH Kôln)
M.A. Übersetzer (Bildungsministerium in
Marokko)
Anerkannter ÜberseEer (Deutsche und

ôsterreichische Botschaft)
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Übersetzung

Kônigreich Marokko
Gesundheitsministeriumund Sozialschutz
Regionale Direktion Fes Meknes
Provinziale Delegation Meknes

Nr.7014 11. August2023

Praktikumshinweis

Herr Abdellah FARESS, Inhaber einer Bescheinigung des Marokkanischen Roten Halbmonds aus
Meknes, ist berechtigt, ein dreimonatiges Praktikum im lândlichen Gesundheitszentrum 2.
Niveau M'haya zu absolvieren, und zwar ab dem 15,08.2023.

Der Betroffene unterliegt den in dieser Einrichtunggeltenden Vorschnften,

Nach Erhalt dieses Schreibens muss sich der Betroffene bei Herrn Chef des SRES melden, damit
er ihm alle notwendigen Anweisungen erteilt,

Der Prâfektorale Delegierte , gez. Dr. Rachid TAKAROUT;
Der Stempelabdruck der o.g. Delegation.

Kopien:
- Herr Chefdes SRES.
- Der Betroffene.
- Archiv
- B.O

;;,;;il;; ;;;;;;;;;;; 
Ende der Übersetzung

Zur Übersetzung lag das Dokument im Original vor.
Kenitra, den 15.09.2023

Coopérative Nidal 24- Kenitra

E-Mail: transqab@yahoo.com
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Übersetzung

Marokkanischer Roter Halbmond

Bescheinigung

Das Prâfektorale Komitee des Marokkanischen Roten Halbmonds in Fès

bescheinigt, dass

Herr:AbdellahFARESsPersonalauSWeiSNr.:DB1B3B7

vom24.07.2023 bis zum 26.07.?-023 eine Erste-Hilfe-Schulung (Retter) im

Ausbildungszentrum für Erste Hilfe Batha Fès absolviert hat.

Diese Bescheinigung wird unter der Nr. 490 /23 verliehen.

Marokkanischer Roter- Halbmond
Fès

Marokkanischer Roter-Halbmond
Der Prâsident, gez. Dr. Mohammed Abdouh EL HITMI [Unterschrift unlesbar); Der

Stempelabdruck des Marokkanischen RotenHalbmonds,

Ende der Übersetzung----------
0riginaltext: Franzôsisch
Zur Übersetzung lag das Dokument im Original vor
Kenitra, den 15.09.202 3
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Kônigreich Marokko
Marokkanische Organisation für Erste Hilfe und Rettung

OMSA

Ausb ildungsb escheinigung

Angesichts des am L5,06.2023 vom Vorsitzenden der Prüfungskommission in Oujda

erstellten Prùfungsprotokolls,

hat Herr Abdellah FARESS

Inhaber des nationalen Personalausweises mit der Nr, : DB1B387

die Prüfungen zum Erlangen des Diploms des:

ERSTE HILFE BEIM SPORT

erfolgreich abgelegt.

Zu Urkund dessen wird ihm dieses Diplom zur Vorlage bei den zustândigen Behôrden

ausgestellt,

Erste-Hilfe-Ausbllder
Gez. Abdessamad EL AZZAOUI

lDe

0 riginaltext: Franzôsisch-Arabisch
Zur Übersetzung lag das Dokument im 0riginal vor
Kenitra, den 15.09,2023

O.M.S.A MAROC
15. Juli 2023

r Stempelabdrucl< der o.g. Organisation].
Ende der Übersetzung
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